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ОСИП МАНДЕЛЩАМ
ЖЕНИ, НА ЧЕРНАТА ЗЕМЯ

РОДНИНИ…

Превод от руски: Мария Вирхов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Жени, на черната земя роднини,
им всяка крачка — тътно е ридание,
да водят възкресените и първи
да срещат мъртвите — свето призвание.
И ласка да им искаш е престъпно.
и с тях да се разделяш — непосилно.
Тя днес е ангел, утре червей в гнилото,
а вдругиден е само очертание.
що беше стъпка ще е недостъпно…
Цветята са безсмъртни, цял Шамем
и всяко ще е само обещание.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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